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WHAT WAS THE NAME OF MIMNERMUS’ FATHER?

Nwms otua MumHepma coxpaHuiiock B 6uorpagpuyeckoit cpaBke Cyowl
(n 1077), B KOTOpOH MO3T MpeacTaBiseTcs kKak Mipveppog Atyvptuddov;
HU OJIUH JIPYTrO¥l UICTOYHUK MMEHM OTLA [103Ta He coxpanseT. HecmoTps Ha
TO, YUTO @ priori CEPbE3HBIX MPUUYUH MOJBEPraTb 3TO UM COMHEHUIO HET,
€ro CIO0XXHO COuYeTaTh C COJOHOBCKMM oOOpauieHueM K MumHepmy
Avyvgotadng (Sol. fr. 20 West = Diog. Laert. 1, 61; cf. Sud. p 1077) —
oOpallieHre, KOToOpoe OYEBUAHO MPECTaBIsSEeT KOMIUIMMEHT MumHepmy,
HO, KaK Ka)keTcsl, OObIIPbIBAET UMsI HE CaMOro M03Ta, a ero orua. B cratee
pa30uparoTcsi CUJIbHBIE U Clla0ble CTOPOHBI CYIECTBYIOUIUX MOJIXOJ0B K
9TOMY BOMNPOCY W TIpPeayiaraeTcs HOBOE pemIeHHe: UM AryvpTudong
cleyeT MHTEpNpeTUpoBaTh HE Kak MUMs OTHa MwuMHepMma, a Kak
apXauyecKuil MaTpoOHUM Ha -4omc.

Knrouesvie cnosa. MumuepMm, Jluruptuan (Aryvptoaong), Coinon,
natpouuM, Cyna, Juoren Jlaspuuii, aHTU4YHAs (PUIOIOTHS, OHOMACTHKA
Manoii Azuu.

The only source to preserve the name of Mimnermus’ father is
the Suda lexicon which mentions it, together with the information
on the elegist’s birthplace, date and poems, in a short biographical
entrylz

Miuveppog  Aryvptvdoov, Koiopdviog 1 Zpvpvoioc T
Acwn(kael’)g, ékayswnou’)g. Féyove o’ &mi rﬁg NG ’O?wwu(xéog, (0
MPOTEPEVELV TOV L' GOPOV" TIvEG € TOTG Kok GLYYPOVELV AEYOuGIV.

‘Exaieito 0¢ kol Atyvaotdong o 10 Euperéc kol Atyo. Eypouus
BéAia Ttadta modhat (Suda, p 1077 =111, p. 397, 1. 20-24 Adler?)

20 Mipeppoc G Miveppog F Koroedvog GF 21 yéyove—24 molhd om.
F 23 ed. pr. cf. Laert. 1, 61 : Aryelaotaong GVM Aryiotidong A 24 tadta
om. G ; épotika ta coni. Berhardy wévv Gutschmid

“Mimnermus, son of Ligyrtyades, from Colophon or Smyrna, or
Astypalaea, an elegiac poet. He lived® in the 37" Olympiad (i.e.

' Suda’s entry on Mimnermus is usually placed at the head of the testi-
monia in editions of Mimnermus, so that this text is also cited as Test. 1
Gentili-Prato, Test. 1 Allen, Test. 1 Gerber, but Test. 77 Szadeczky-
Kardoss.

? References to manuscripts of Suda follow those used by Ada Adler in her
edition: G — codex Parisinus 2622, V — codex Vossianus Fol. 2, M — codex
Marcianus 448, F — codex Laurentianus 55, 1.

3 The verb yéyove could be used to designate broadly the age in which a
person lived, and as such is close to, but less pointed than fjkpacev
(floruif). On the ancient estimates of Mimnermus’ date, see below.



What Was the Name of Mimnermus’ Father? 593

632—629 BCE), so that he precedes the Seven Sages; however, some
say he was their contemporary. He was also called Avyvgotdonc,
because of his melodiousness and clearness (of voice). He wrote
books...”

The end of this passage is damaged beyond correction®, and
there are variant readings for Mimnermus’ alternative name
(8xokeito 0¢ wal Atlyvaoctadmg) rendered as Avyswouotddng or
Avylotiddmg in the manuscripts (these variants will be discussed
below). The beginning of the entry, on the other hand, is well
preserved with only minor divergences in the manuscripts. Thus,
according to the Suda, Mimnermus’ father was called Atryvptodong.
The manuscripts are in perfect accord as to the name, giving no
variant readings, and a priori there would be little reason to doubt
this information: no other source survives to contradict the Suda,
and the obscurity of the name (as to the inner form) can be used in
itself as an argument in favor of the compiler’s accuracy’. This
being said, modern scholars for the most part do not seem to be at
ease with the name Ligyrtyades: it is never mentioned without a
pointed reference to Suda and as often as not omitted altogether®.
Neither is this uneasiness dispelled, when Ligyrtyades is compared
with the poetic pseudo-patronym by which Solon addresses
Mimnermus, urging him to modify the verse where he expressed his
wish to die at sixty (Sol. fr. 20 West = fr. 26 Gentili-Prato):

AM €1 pot xai viv €t meioean, £Egle TODTO,

unoE puéyaip’, 6Tt €0 ADOV EMEQPPACAUNY,

Kol petamoinoov, Aryvaotadn, dde 8’ deide-

“Oydwxovtoé poipa kiyot Oavatov”.

1 kai viv Thiersch : kv viv BPF  tobto BF' : toitov PF> 2 6éo West :
oed B 6” €0 PF Agov Boissonade : toiov BPF 3 Aryvgotadn  Diels,
Avyvaotadn Bergk, Awyactddn West : aryaotadn B : aiywootadl F:
arytootodi P! dyvidc todi P* 7

* For a list of corrections proposed for PiBAia tradto moAldt, see Allen
(1993: 23); for the full discussion of the number of books in the
Alexandrian edition of Mimnermus, see Miiller (1988).

> Cf. Allen (1993: 16): “it is more likely that the mock patronymic plays on
a real name, and Atryvptvdonc has an authentic Anatolian ring to it”.

% Thus, the name Ligyrtyades is mentioned by Szadeczky-Kardoss (1968:
940), Schmid, Stidhlin (1929: 361 n. 6), Bagordo (2011: 165), but omitted
by Barron, Easterling (1984: 133—134), Gerber (1997: 108—109).

7 References to manuscripts follow those used by Tiziano Dorandi in his
edition: B — codex Neapolitanus III B 29; P — codex Parisinus gr. 1759; F —
codex Laurentianus 69.13.
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“But should you believe me now as well, remove it, and begrudge
me not that I surpassed you by my inventiveness, and change it,
Aryvaotéong ‘o clear singing one’, and sing thus: ‘Might the fated
death overtake me at the age of elghty”’

This fragment (together with Mimnermus’ distich that prompted
Solon’s response) is preserved by Diogenes Laertius and is one of
the best-known poetic dialogues in ancient literature. As may be
seen from the apparatus crmcus the transmitted text has prompted
a number of emendations®: as there are numerous discussions of the
text, we will only examine the reconstruction of the apostrophe, as
relevant for the needs of this article. The scribes seem to have been
confused as to its form, S0 that the manuscripts read with minor
variations AITTASTAAH (-I)°, with one attempt at correcting the
unintelligible combination of letters into words (dyvidc tadi).
However, early on Suda’s information that Mimnermus was also
called Avyslinotddng or Aryiotiddone (ms. reading), was connected
with the Solonian fragment and used to reconstruct Solon’s
apostrophe to Mimnermus. Thus, Bergk accepted the correction
Aryvaotaonc which had already been proposed for the Suda entry p
1077 by the lexicon’s first editor, Demetrios Chancondylas, as a
reconstruction from the compiler’s gloss, 10 10 €upueies Koi Avyv;
Bergk accordingly 1ncorporated the emended form 1nto his edition of
the Solonian fragment in the vocative, Awyvaotddn'’. Later Diels
introduced a minor correction, AtyvgoTaon (Wlth the iota
subscriptum), thereby connecting Solon’s coinage with Ayv doewv
and establishing a pun between the apostrophe and following

® For the discussion of the textual variants and proposed corrections, see
Tuomi (1986: passim), Noussia-Fantuzzi (2010: 402-404). More
particularly on the much debated question of whether kv vdv should be
modified to kai vdv, add arguments in favour of kdv vdv in Masaracchia
(1958: 335) and Perrotta, Gentili (1965: 27), as well as West’s defence of
kol vOv (1974: 182). The correction xai viv is also endorsed by Dovatour
(1982), and even becomes an important point in his argument, but the
Ereference is left unexplained.

The reading of ms. B is given as vouyweotadn in Gentili and Prato’s
edition (1979: 118); however, it is clearly a dittograph of the ending the
previous word, petomoincov, and Dorandi (2013: 102) simplifies it to
awwcw&n in his apparatus criticus.

% See Bergk (1843: 331) who is followed by Hudson-Williams (1926: 67)
and Edmonds (1931: 136). After Edmonds, the reconstruction Atyvactddng
has been largely neglected for some decades but was recently defended by
Hagen (2007: 94) who suggested that the suffix -aong in the apostrophe
coined by Solon may actually be reinterpreted as a second root associated
with the word family avdévaw/Mdvg.
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imperative, ®3¢ & @eide: this reconstruction is widely accepted and
has become the predominant reading in editions of elegiac poets''.
However, there are obvious risks in relying on a corrected text in
order to emend manuscript readings of another text, and M. L. West,
in order to escape the trap of a circular argument, reconstructed for
Solon’s address to Mimnermus (fr. 20, 3 W) the form Ayiaotdon
solely on the basis of paleographical data'>. West is followed by
Marcovich (1999: 41), but most editors only mention the proposed
variant in their apparatus. The implications of West’s approach will
be discussed below; let us just note, for the moment, that in this
case, prudence is counterintuitive, as it neglects Suda’s gloss o1 10
guperéc kol My and eliminates any idea of wordplay in Solon’s
apostrophe.

Thus, of the three proposed corrections for Solon’s address to
Mimnermus, Atvyvgotddn seems the most probable. However,
whichever one chooses to retain, one detail remains unchanged:
Solon’s address to Mimnermus, leaving aside its probable poeto-
logical implications, carried a patronymic suffix -aong and must
have played on the poet’s real patronym. But a form of this kind is
hard to reconcile with Suda’s report that Mimnermus’ father was
named Atyvptvddng — unless one would be willing to assume that
Awupn)a&]g could be both the father’s personal name and the son’s
patronymic ', which runs counter to the practice observed in ancient
texts and documents. As personal names in -40n¢ and -idng became
more frequent in Greece, the language took steps to prevent
confusion with former adjectival patronyms with the same suffix.
Thus, in most dialects, when a father bears a name of this type, the

" For the first suggestion, see Diels (1902: 482); the correction was
accepted by Diehl (1954: 40), Masaracchia (1958: 335), Gentili and
Perrotta (1965: 27), Campbell (1967: 36), Gentili and Prato (1979: 118),
Gerber (1995: 140), Noussia-Fantuzzi (2010: 110; cf. 403—404 with
argumentation). Sometimes the apostrophe is printed as a common word,
not a name — Myvgotadn (cf. Gentili, Perrotta 1965: 27; Diehl 1954: 40).

'2 The form appeared in the first 1972 edition of lambi et elegi Graeci, and
was retained by West in his second, reworked edition (West 1992: 152) as
well as in his Delectus ex iambis et elegis Graecis (West 1980: 172). West
explained his editorial decision in the following way: “I have given the
patronymic in the form presupposed by the tradition (D.L. + Suda).
Obviously Auyv- is the slightest of changes; but I do not regard the rest of
the name as clear. I would be disturbed to meet such a form as dotng in
early poetry. Aly’ iooti is no more plausible as analysis” (West 1974: 182).

A strand of ancient exegetical tradition which could be used to
corroborate of the idea that names in -adng and -idng could occasionally
replace patronyms, will be examined in the Appendix to this article.
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son’s parentage can only be expressed by a genitive: e.g. Aewvootpa-
t0G Agwviadov “Deinostratos son of Deiniades” (/G 117 223, line 4);
[Hpak]ieiong Xapdnquov tod Mntpodmpov | [ka]i vmép tod viod
[Movkiov 100 ‘Hpaxieidov “Heracleides son of Charidemos,
grandson of Metrodoros [contributed], as well as on behalf of his
son, Glaucios son of Heracleides” (CIG 3141 = ISmyrn. 688, lines
10—11). The Thessalian dialect, on the other hand, which used
adjectival patronymics, took care to distinguish these forms by a
special suffix: thus, [["Javprdda[g] Actoxpdtei[oc], | [A]oTokpding
Fovpréddoarog “Gauriades son of Astocratos, Astocratos son of
Gauriades” (IG IX.2, 696, col. 6, lines 1-2), [Ac]khoamibdog
Av|dpepotveloc, Avdpeipovv Aokiamibdorog “Asclepiades son of
Adreimon, Andreimon son of Asclepiades” (/G 1X.2, 517, lines 63—
64); in both cases where the names recur in every second generation.

Although this discrepancy in the sources is rarely emphasized by
scholars, attempts have been made to explain it away. The most
popular solution, proposed already by Diels, postulates that by
Aryvgotddn, “of the clear-voiced singer(s)”, Solon is referring to the
fact that Mimnermus belonged to a poetic group or a professional
guild ", as nicknames formed with -adnc suffix of adjectival
patronyms are frequent in poetry. Thus, Diels and Noussia-Fantuzzi
found resemblance with Aeschylus’ apostrophe to Dionysus in the
Frogs, o0 o1 ‘pg 1adt’, @ 6TOUVAOGVALEKTASN / Kol Ty oMol Kol
paktocvpportadn; “Is that how you speak of me, you gossip-
gleaner, you creator of misers, you rag-stitcher?” (Aristoph. Ran.
841-842)"; given the mocking tone of the passage, this might not be
the ideal parallel for Solon’s compliment. Perotta and Gentili (1965:
28), on the other hand, cite a parallel from a fragment of Sophocles’
Inachus that may seem closer from the point of view of tonality to
the affection (albeit tinged with gentle irony) of Solon’s apostrophe:
moAd molvdpidoag / dtic 88 mpotépmv / Svop’ €0 6 £0pdet “he was
of very very astute stock, whoever it was among our forefathers who

" Diels (1902: 482): “Das patronymische Suffix, das an Ayv@otnc antritt,
soll die Zugehorigkeit zur Zunft der ,hellen Séanger* bezeichnen”.

> See Diels (1902: 482), Noussia-Fantuzzi (2010: 402-404). However,
when one compares Dover’s note on the formation, the stylistic
connotations do not seem to match well. Dover (1993: 297-298, on v. 841)
explains that “-idng, -Gdng and -14dng, common in proper names, are used
to characterize types of people [...] The formation is an inheritance from
early iambic poetry [...], and appears in satyr drama”.
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rightly spoke of your name...” '®. Finally, Gerber and Allen
interpreted the compound as refemng to Mimnermus’ actual descent
from a famlly of singers'’. It should be noted, however, that the
nicknames in -adng and -idng never actually seem to refer to
parentage, but rather to the idea that the person 1s a worthy
representative of his class, group, or profession'®. Thus, while the
parallels explain the dynamics of Solon’s wordplay, the reasons why
he chose to make the name of Mimnermus’ father rather than the
poet’s own name or patronymic the focus of his pun remain unclear.
Indeed, Meyer when commenting on Solon’s coinage, does not even
mention its resemblance to the name Ligyrtyades transmitted by the
Suda.

With a twist on the previous explanation, M. Noussia-Fantuzzi
sees in the apostrophe Atyvaotddn an indication that Solon was not
actually addressing Mimnermus but replying, in the context of a
poetic play at a banquet, to a fellow symposiast who had just quoted
Mimnermus’ verse, and that his word-play was meant to
acknowledge Mimnermus’ authorship of the verse, while the
apostrophe could be applied to any reciter'’. While this approach
tries to escape the question of whether an actual poetic dialogue
could be possible between the two poets (the problem will be
discussed below), it also dissociates the apostrophe Atyvaotaonm
from Mimnermus; but even so, the resemblance of the apostrophe to
the name of Mimnermus’ father, and not to the poet’s patronymic
remains unexplained.

P Tebt. 692, lines 16—18: for the text, see Carden (1974: 73), who also
identifies the tonality of the fragment and of the use of the -idn¢ coinage as
“jocular” (cf. Carden 1974: 82). As regards the Solonian fragment, the tone
of the apostrophe Atryvgotadn has been assessed in very different ways,
ranging from “mocking” (thus, Tuomi 1986: 10—14) to “full of reverence”
{thus Steffen 1955: 44).

Thus, “[Myvaotddng] is presumably a compound of Aydg and dotng,
hence hterally ‘son of a clear singer’ ” (Gerber 1970: 138); cf. “[Solon]
addresses Mimnermus, not as the son of a particular father, but as a poet
who belongs to a famlly of clear-voiced singers” (Allen 1993: 15— 16).

'® As Meyer (1923: 116) explams the basic semantic nuance proper to this
type of word formations, “die Endung -1om¢ (-admg) gibt dem Kompositum
den Wert von etwas Dauerndem weil ,erheblich von Geschlecht zu
Geschlecht Weitergegebenem®; d.h. etwas von Hause aus Angeborenem”.

?“In his reference to vaacw&ng [in v. 3] Solon would not have been
addressing the real Mimnermus by name (indeed what Solon utters is not
Mimnermus’ name), but rather he would have been signaling — outside of
the fiction — that he was going to introduce a quotation from
‘Mimnermus’ ” (Noussia-Fantuzzi 2010: 400—401).
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A more radical solution for the problem that the unexpected
resemblance of the poetic pseudo-patronym and the name of Mim-
nermus’ father poses is to postulate a corruption in the form
Aryvptoddov at the beginning of Suda’s entry. This position can be
stated explicitly®’, but more often than not it is implied, as, for
example, or when Dihle says, without elaborating, that the apo-
strophe was based on “a patronym™'. This approach has an evident
disadvantage, as it gives a simpler, more transparent form preference
over a more complex one; moreover, it implies that the name of
Mimnermus’ father could have been known to the compiler of the
Suda entry solely from Solon’s fragment, which, in our view, should
not be taken for granted.

Finally, it has been suggested that the apostrophe in Solon fr. 20,
3 might be Mimnermus’ actual patronym. Thus, when West
reconstructs Atytaotdon, his editorial choice testifies above all to his
doubts as concerns the text transmitted by manuscripts of Suda and
Diogenes Laertius; however, since he makes no mention whatsoever
of the form Aryvptvédov, it is fair to assume that he considered
Awyootdon as the closest we can get to recovering Mimnermus’
patronymic. Hudson-Williams was more explicit: he suggested that
Aryvaotaong (the form he took over from Bergk) might have been
Mimnermus’ real patronymic, which allowed him to surmise that
Mimnermus’ father was called Ligyastes®. In spite of all their
differences, these attempts have two major drawbacks: (a) they are
based on the assumption that there is no wordplay in Solon’s fr. 20,
3, which runs counter to the spirit of the Solonian fragment; and (b)
they ignore Suda’s statement éxaieito 0¢ Kai Atyvaotddng that must
mean that the nickname Atyvaotadong sounded different from
Mimnermus’ name and patronymic — unless, of course, one is

% Thus, e.g., Maas (1932: 1725): “t Aryvptoadov Suid., miBverstanden aus
Solon frg. 2 D.”. However, scholars stop short of proposing a correction for
Suda’s Aryvptoadov.

1 Cf. Dihle (1962: 265 n. 1): “die einem Patronymikon nachgebildete und
an seine Stelle stehende, vielleicht ironisch-scherzhafte Anrede
Myvgotadng, die Solon (fr. 22) gebildet hat”.

2 Hudson-Williams (1926: 127): “the poet may really have been the son of
Ligyastas”. The idea is mentioned critically by Noussia-Fantuzzi (2010:
404), but ignored by most other scholars. Edmonds (1931: 137) seems to
have been the only scholar to have shared Hudson-William’s approach, as
in his Loeb edition, he leaves the apostrophe Atyvactddon without
translation, rendering it simply as ‘Ligyastades’; however, in the absence of
a note, this is only a guess.
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willing to suppress altogether the form Aiyvptvddov from the
beginning of the Suda entry on Mimnermus.

Neither of these approaches recommends itself: one proposes a
largely unwarranted modification to Suda’s entry, and the other fails
to tackle the resemblance of Solon’s Atyvgotddn to Aryvptvdong,
the name of Mimnermus’ father as transmitted by the tradition. We
are thus left with the question with which Szadecky-Kardoss ended
his brief summary of the problem: “Wie und warum hitte man die
Benennung des Sohnes (Atyvaoctdonc) auf den Vater (in entstellter
Form) tibertragen?” (Szadecky-Kardoss 1968: 940).

There is one solution that has not been hitherto proposed and
which would eschew the disadvantages of the approaches outlined
above. However, before presenting it, a few words must be said
about Mimnermus’ biography in the Suda (n 1077) and on the
sources used by its compiler. Its contents and structure of this entry
are simple and straightforward, incorporating essential data on
Mimnermus (father’s name, place of birth, date, writings). However,
the introduction of an alternative date, and especially the wording,
TIVEC O0€ OTOIC Kol ovuyypoveiv Aéyovorv, shows clearly that the
compiler relied on two distinct biographical sources on Mimnermus’
life. One of these (preferred by the compiler) dated Mlmnermus
around 40 years (i.e. ten Olympiads) before the Seven Sages®
whereas the second made Mimnermus their contemporary: there can
be little doubt that the later date stems from Solon’s biographical
tradition and was invented to account for the impression of a direct
dialogue between the two poets that Solons’ fr. 20 W. leaves. The
same biographical source would have provided the information that
Mimnermus was also called Atryvaotaong (obviously taken directly
from Sol. fr. 20 West**). However, other data manifestly come from
an independent biographical tradition: thus, the compiler is unsure
about Mimnermus’ place of birth, giving three possibilities,
Kolopmviog 1] Zpvpvaioc 1§ Actvomaroiedg, of which the last, as M.
L. West has shown, must be a misunderstood periphrastic reference
to Smyrna as the old city®, and the remaining alternatives probably

> On this calculation, see Sanz-Morales (2011: 34-35), who builds on an
old idea briefly mentioned by Diels (1902: 482-483).

** For the idea that the Suda entry on Mimnermus relies on a combination
of two traditions, see V. de Marco in della Corte et al. (1971: 23); cf.
Wilamowitz (1913 280, n. 1). Unfortunately, I was not able to consult de
Marco (1939/40).

» See West (1974: 72), who is followed by Allen (1993: 13 n. 17), Gerber
(1997: 109), Bagordo (2011: 165).
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reflect Mimnermus’ elusive self-identification (as exemplified by
Mimn. fr. 9 W.)*; the information on the elegist’s aeuvre, despite the
corrupt state of the text in this passage, no doubt goes back to the
organization of Mimnermus’ Alexandrian edition®’

Returning to the question of the name of Mlmnermus’ father, it
seems plausible that Aryvptvddng also stems from a biographical
tradition on Mimnermus which could have learnt it either from an
independent source or directly from the poet’s writings. A look at
the testimonia in modern editions of Mimnermus shows that hardly
any of the meager details on the poet’s life can be shown to have
been preserved independently of Mimnermus’ verses; this, as well
as the fact that Solon had to know the name in order to create the
pun Avyvgotddonc, makes it much more likely that the name
vapwchng can be traced back to Mimnermus’ own verses™

There 1s, in fact, one type of context where Mlmnermus could
have mentioned the name of his father — in a poetic Sphra is to a
large poem (such as the Smyrneis) or a book of poetry™. That
Mimnermus might have “signed” his work is actually very probable.
Pausanias tells us that the elegy on the Smyrneans’ battle with the
army of Gyges opened with a proem which spoke of two generations
of Muses (Paus. 9, 29, 4 = Mimn. fr. 14 Allen = fr. 13 West), a
precious testimony which shows that Mimnermus payed attention to
the formal framing of his work. A formalized proem of this kind (or,
perhaps, an equally formalized closure of the book of poetry or a
large poem) would be a perfect opportunity for inserting a
sphragis.®® Now, in a context of this kind the name of the father
would most certainly have appeared in the genitive form — in other
words, we assume that the form Awyvptvddov, transmitted
unanimously by the Suda manuscripts, was taken directly from
Mimnermus’ verses. If we further assume that Mimnermus’ own

26 > See West (1974: 72), Allen (1993 13-14), Gerber (1997: 109).

7 On the reconstructions of Mimnermus’ Alexandrian edition, see Miiller
51988 esp. 206-208); Allen (1993: 19-23).

The idea that the name Ligyrtyades could not have been mentioned by
Mimnermus himself is sometimes presented as a self-evident premise (thus,
Maas 1932: 1725), but, in our view, would need to be argued.

¥ On the sphragides in Greek poetry, see the seminal article by Kranz
(1961), as well as discussions of seals of particular authors, such as
Woodbury (1952), Hubbard (2007), Nisbet, Hubbard (1978: 335) and
others.

3% As Walter Kranz has shown, the form of invocation to the Muses (the
KAnTKog Buvog) in particular is associated with the poet’s introduction of
himself (Kranz 1961: 4-5).
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name was in the genitive, as is often the case in seals’', the
combination of name and patronymic might have sounded as
*Miuvépuov — o Atryvptoadew (this reconstruction is suited for a
pentameter but is not the only possibility). In that case Atryvptvadov
would in fact have been an adjectival patronymic in -&omng, which
the compiler of the Suda or his source had interpreted as the father’s
name (on the reasons why such an interpretation seemed possible,
see the Appendix to this article). In that case, Mimnermus’ father
would have actually been called Atyvptomc’™.

Now, Aryvpting is not transparent as to its inner form, and its
ending in -Ong is not typical for Greek names. However, names
n -Dng -vog are fairly well attested in Greek 1nscr1pt10ns of Asia
Minor™, e. g., Toung (in Cilician and Pamphylian context)™, TTox-
Tong (1n Lydian and Carian context; cf. the Pactyes who appears in

3! The most famous sphragis of this kind is, of course, Theognis’ seal: ®d¢
0¢ mag TG €pel: “Oedyvidog €otiv &nn / tod Meyapéws mavtog o0& Kat’
avBpdmovg ovopaotog” (Theogn. 22-23) “Thus will everyone say: ‘These
are the verses of Theognis, the poet from Megara, and his name is known
among all men”. Cf. also kai 166 ®PwkvAidov “this also belongs to
Phocylides” at the beginning of fragments 1-5 Gentili-Prato and xoi t6o¢
Anpodokov “this too belongs to Demodocus” (Demodoc. fr. 2 W.; cf.
Hubbard 2007: 203-204). In Hellenistic poetry, particularly close is 10D
Kvpnvaiov 1001’ ‘EpatocBéveog “this is the work of Eratosthenes of
Cyrene” (Eratosthen. fr. 18, 35; cf. Nic. Ther. 957-958; cf. Alex. 629-630).

*The idea that Suda’s vaspuog Aryvptoadov resulted from a mis-
interpretation of an actual patronymic was already suggested by N. Bach;
he used it, however, to argue that Atryvptvédng was no patronymic, but
signaled Mimnermus’ belonging to a group of singers: “Mimnermus non
filius Ligyrtiadae cujusdam, verum ipse Atyvptidong sive Atyvotidong
appelletur, forma quidem patronymica, illa tamen ad artem referenda,
eadem prorsus ratione, qua Homeridae, Daedalidae aliique dicuntur” (Bach
1826: 8). The same idea also prompted Hudson-Williams’ suggestion that
Mimnermus’ father was called Aryvdotng (see above); cf. Dihle (1962: 265

n. 1)

5 The names in -ung were gathered from the reverse index in the Lexicon
of Greek Personal Names, vol. V.B (Frazer, Matthews 2013), but the list
can be certainly expanded: cf. a certain [Tthaxvag mentioned in a papyrus
from Cairo and identified as a Pisidian by Louis Robert (1963: 428). We
follow the editors of the Lexicon in leaving most of the names unaccented;
an exception will be made for ITaxtong, attested in Herodotus.

34 Fraser, Matthews (2013: 412, s.v. Toung), Zgusta (1964: 520, 1585-4).
The name can be identified with the Hittite name Duwa attested in several
inscriptions (Laroche 1966: 193, no. 1398; the Hittite does not distinguish
between /d/ and /t/), but also as part of compound names in Duwayalla,
Tuwakili, Tuwastili, Tuwattaziti, etc. (for the list and references, see
Laroche 1966: 193—-194).
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Herodotus 1, 153-161)>, Zau6a1<wng (in Carian context cf. Zap-
mokTonc®), Howocmmg (mostly in Carian inscriptions)’’, Ovppopog
(Pamphylian)®, etc. Most of these names are compounds, some-
times also attested in inscriptions in Anatolian languages, and the
second element (e.g. -tung, -pvng) can be identified with an
Anatolian root: the sense and etymology are uncertain for -tumg,
but -pong means “descendant of...”.

It should be added that names of a similar kind are also attested
in Greek non-epigraphic sources. Thus, we are told that the name of
Thales’ father was Examyes™:

"Hv toivov 6 @alfic, d¢ pév Hpddotoc kai Aobpig koi Anpdkpitog
eaot, matpog uev E&apvov, pntpoc 6& KAeobGoviivng, €k tdv
ONAddYV, of elol Doivikeg, edyevéototol TOV amd Kaduov xoi
"Aynvopog (Diog. Laert. 1, 22 Dorandi).

“Thales was, according to Herodotus, Douris and Democritus, son
of Examyes and Cleobouline, and belonged to the Thelidae who are
Phoenicians and noblest among the descendants of Cadmos and
Agenor”

And among the testimonia on Mimnermus’ life a poetic apprai-
sal of the elegist’s life in Hermesianax, another Examyes is
mentioned as Mimnermus’ companion at feasts — piece of infor-
mation that undoubtedly was taken from Mimnermus’ own writings:

Kaieto pEv Novvodg, mol® &’ €mi ToOAAAKL A®T®
KNHoOEL Kdpovg eiye ovv E&auin
(Hermesian. fr. 3, 35—40 Lightfoot = Mimn. Test. 4 Allen).

3 See Zgusta (1964: 403—404, § 1193), Fraser, Matthews (2010: 353, s.v.
Hamong) Fraser, Matthews (2013 338, s.v. Hamong)

3% Fraser, Matthews (2013: 377, s.v. Zau6ou<rong) on ZOoUTaKTONG, Ssee
Zgusta (1964 452, § 1364-2) who connects it with [Moaktomc.

" Fraser, Matthews (2013: 339, s.v. Havapoung), Zgusta (1964: 405, §
1197-6). The name is attested as Panamuwa in Hittite (see Laroche 1966
135 no. 927; ct. Punamuwa — Laroche 1996: 158, no. 1050).

¥ See Fraser Matthews (2013: 335, s.v. OUFpauU(xg) the name resembles
Lycian Onpapoag (cf. Frazer, Matthews 2013: 329, s.v. Onpapoag; Zgusta
1964: 378, § 1099-3), perhaps also attested in Cilician as Onpapovog
gFrazer Matthews 2013: 330, s.v. Onp(xuouag)

Cf. Armamuwa “descendant of the Moon” , Tiwatamuwa “descendant of
the Sun”, etc.; on these names see Laroche (1966: 290); it has been
suggested that the literal meaning of -muwa seems to be “seed, seminal
ﬂu1d” (ct. Gamkrelidze, Ivanov 1984: 11, 818; Kazansky 2004: 89)

% Cf. the name EKammg attested in a Carian inscription from Labraunda;
see Fraser, Matthews (2013: 130, s.v. Exapong).
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“He burned with passion for Nanno and often, muzzled onto his
ancient flute, held revels with Examyes”.

Names in -un¢/-vog thus had a certain degree of diffusion in
Greek cities of Asia Minor, and the presence of another person with
a name of this kind in Mimnermus’ immediate entourage is certainly
striking. This being said, the reconstruction of a non-Greek name for
Mimnermus’ father should not lead us to draw any hasty
conclusions as to Mimnermus’ family. Onomastic data in general
demand careful treatment, and we know too little of the sociographic
situation in ancient Smyrna in Mimnermus’ lifetime to warrant any
unequivocal conclusions. Moreover, it cannot be excluded that
Ligyrtyes may already be a partly Hellenized version of a
indigenous name, modified to make it resemble the Greek adjective
Myvpog. This type of Hellenization may also be suspected in other
cases. The well attested name Ilavauimg, also attested as
Muvopog*', finds parallels in the Hittite and other Anatolian
languages; however, predominance of the form I[lavaping in the
Greek inscriptions suggests that is was preferred because of the
resemblance of the first root to Gk. ndg, ndca, ndav; and the name
Kuwpapvog (Kwwpapovag, -ng) seems to have been modified into
Kudpapvac in some inscriptions, possibly to resemble kvdpoc™.

The proposed analysis of the name Atyvptvddong as a proper
patronymic, which had been mistakenly taken for the name of the
poet’s father, has the advantage of introducing minimal change in
the tradition, while the more interesting part of the transmitted form
Avyvptvddov is preserved. At the same time, it explains Solon’s
wordplay. In creating Atryvactadnc, he was using Mimnermus’
actual patronym Avyvprtvdong: if our suggestion that the patronym
had been mentioned by Mimnermus in his sphragis is accepted, the
patronym would have been known to at least a part of part of his
audience that would be able to fully appreciate his pun. The first part
of the father’s name would have been associated with the adjective
Myvpdg “clear-voiced”, which permitted Solon to replace it with the
My¥c, the shorter variant, identical from the point of view of the

" See Fraser, Matthews (2013: 371, s.v. [Tuvapvag); cf. Robert (1963: 515)
and Robert, Robert (1953: 179-178, no. 202). It may have helped that
puna- in Luwian and Lycian also meant “all”’; Laroche viewed pana- as a
variant of the same form, but this idea is disputed (cf. Adiego 2007: 337—
338, § 2.12).

2 See Robert (1963: 409), with references; cf. Zgusta (1964: 260, § 767-1).
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semantics, while the patronymic suffix was transformed into a
separate root and linked with the verb §ow.

Appendix

A few words need to be said about the reasons that led to the
confusion of patronymic with the father’s name in Mimnermus’
biographical tradition. On the one hand, a name such as Atryvpting
would have sounded strange to a Greek reader, and if it was only
attested as part of an adjectival patronymic Aryvprtvdong (and
especially if, as we suggested, it was used in the genitive),
grammarians would have been tempted to treat it as a proper name
in -4ong, as the suffix disguised to some extant what was unusual
about the name, giving it a form that was closer to Greek. On the
other hand, Solon’s name for Mimnermus, Atyvgotddng, which was
probably incorporated into the elegist’s biographical tradition no
later than early Hellenistic times™, would have precluded the
elimination of the -4ong suffix from the form Aryvprvdong.

But there was also a much more specific reason why the
compiler of Mimnermus’ biography would have been comfortable
with giving the name of Mimnermus’ father as Aryvptodong. The
ancient scholia preserve a strand of exegesis which explained that in
poetic language a father’s name in -4dng/ -idng could also be used
as his son’s patronym. This explanation appears only sporadically
and was in all likelihood invented as ad hoc explanation of some of
the more problematic forms in -4dng and -idnc. In particular, this
explanation was used, and probably invented, by Aristarchus:

“€v0’ dAGlotoy 'Eppevidaic”: ook amd @UATNG, 0 Apiotapyog: Tod
Kopiov yap Ovtog Eppevidov ovk Gv yévorro Eppevidag m 0€
TOMTIKT TOPEKTACIS KOl OYNUOTIOHOl €Ml T®V Kupiwv ToTpm-
VOLIK®V €ml 10 adTtdV Tpemdpeva ovopato, oiov Hpaxieidng koi
AcrINmadng 6Tt HEV GYNLOTL TOTPOVOLIKA, KOpta &€ Tivav. Ef Tig
obv 1OV 100 ‘Hpoardeidov vidov motpovopikde Podrotto onufvar,
ouwvopmg av mélv [ratpog] Hpaxieionv kaioin (schol. BDEGQ
in Pind. Pyth. 6, 5a Drachmann).

* Diogenes Laertius writing in the III century AD who preserves Solon’s
dialogue with Mimnermus is the obvious ferminus ante quem for the
story’s entry in the biographical tradition of the two poets. However, the
revival of interest in Mimnermus at the beginning of the Hellenistic age
renders an earlier date much more probable.
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“ ‘There for the fortunate Emmenidai’: [called thus] not from their
clan **, as Aristarchus [argued]: for the original name being
Emmenides, the derivative would not be Emmenides®. This is a
poetic extension [of usage of the name] to their own names, pro-
ducing a trope — as well as a formation based on actual patronyms,
just as Heracleides and Asclepiades are, by their form, patronymics,
but proper names of some people. And thus if someone wanted to
designate Heracleides’ son by a patronym, he would call him in his
turn Heracleides, homonymously with his father”

Aristarchus considered Pindar’s expression OAGiowov Eppe-
vidaig problematic because of the general structure of Pythian 6. The
ode celebrates a chariot victory of Xenocrates of Acragas, brother of
Theron, the tyrant of Acragas, but besides the actual laudandus,
Xenocrates, his son, Thrasybulus, receives an unexpected amount of
attention and praise. The expression oAGiowcwy Eppevidoig at the
very beginning of the ode (Pyth. 6, 5) has to be understood as
referring to the three family members. The origins of the family
name Eppevidat were explained in different ways in Antiquity™, but
Aristarchus obviously preferred the genealogy according to
Theron’s and Xenocrates’ grandfather was called Emmenides. The
fact that the descendants of an 'Epueviong Emmenides were
themselves called 'Eppevidor went contrary to the accepted usage
and had to be explained: thus, according to Aristarchus, the transfer
of a name that was patronymic in form from the father to the son
was a kind of poetic trope. The wording of the scholium shows that
the homonymy of this kind could in no way be considered normal
and suggests that the idea of momrtikn mopéktacic may have been an
exegetical subterfuge invented for this passage in particular (or a
limited number of uncomfortable cases). There is one other case
where it figures prominently — in Theocritus’ short biography
transmitted in the scholia:

AedKpltog O TV POLKOMK®DY TOMTNG TVPOKOVGIOC TV TO YEVOC,
TaTPOG Ziuryidov, d¢ avtdg enot: ‘Ziuryida, wd on TO HEGAUEPIOV

* Given the scholiast’s brevity, it is difficult to be sure of the exact
meaning of ¢@uAn in this context: Miller translates it as “tribe (?)”,
considering that “it should mean [Aristarchus] denied it was the name of
any kind of descent or kinship group” (Miller 1970: 54). The remark ovk
amd QUATG was probably polemic in nature, rejecting the explanation that
the Emmenids were a ppatpua (schol. in Pind. OL. 3, 67b, 68b Drachmann).

* Eppevidog in the text of the scholium is mamfestly a Doric form which
we have rendered as the more regular form Emmenides in our translation.

* For a list and analysis of the ancient sources on the origins of the name
‘Eppevioan, see Miller (1970: 53-55).
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oG Ié?ucag, gvior 8¢ 10 ‘Emtxt&a gndvopov etvat kayonm —

Sokel yap olpdc eivar v mpodcoytly, — motépa O Eoymkévar
Hpa&ayoyow kol untépa @Mvav (schol. in Theocr. p. 1, 1. 49
Wendel")

5 Zyuyida K Zyuyidov cett. : Xipiyov Ahrens ex Sud. (8 161) et schol. in
Theocr. 3, 89a Zyuyida—&ikeicom. P 6 10 pecauéprov codd. plerique:
oV peoouéplov T 8 matépa—Didivav codd. plerique ; dAlot 6& avTOV VIOV
paayépov koi dkivog ivon EP

“Theocritus, writer of bucolic poetry was Syracusian by his descent,
son of Simichidas, as he says himself: ‘Simichidas, where are you
steering your steps this noon?’ (Theocr. 7, 21). Others say that
‘Simichidas’ was his surname — for he seemed snub-nosed in his
appearance, — whereas his father was Praxagoras and his mother
Philinna”.

We know from other ancient sources on Theocritus’ life that the
poet’s parents were Praxagoras and Philinna®®, but the compiler of
this biography preferred the alternative version that stemmed from
the equation of the narrator of Idyll 7, Simichidas, with Theocritus
(as 1s evident from his quotation of Lycidas’ address to him, /d. 7,
21). However, he failed to notice, or rather deliberately ignored, the
contradiction between his own words matpog Xiutyidov and the use
of Xyuyida as a patronymic in the quotation he uses to argue his
version of Theocritus’ parentage. Ahrens, suspecting an error in the
manuscript reading Zyuyidoov under the influence of the apostrophe
Xyuyida, corrected it to Ziuiyov, based on Theocritus’ biography in
the Suda (6 166 =11, p. 697, 1. 18—19 Adler) and one of the scholia
where the assumed father s name appears as ipoc*. However,
Xuyidov is visibly more than a lapsus calami (and, 1ncidentally,
should not perhaps be eliminated from the main text, if only for the
interest that it has for the history of ancient literary criticism) — later
on a scholiast goes out of his way (in his note on /d. 7, 21) to

*" The abbreviation of manuscripts follows that used by C. Wendel in his
edition: K — codex Ambrosianus 886; P — codex Laurentianus XXXII 37; T
— codex Vaticanus 38; E — codex Vaticanus 42. The text and the apparatus
criticus quoted above differ slightly from Wendel’s edition: in particular,
we reintroduced the ms. reading Ziuyidov in the main text and relegated
Ahrens correction Etmxou to the apparatus.

¥ See Gow (1965: I, xvI and II, 128). The names of Praxagoras and
Philinna appear in Theocritus’ sphragis-epigram: viog Ilpa&ayopao
nepwcertag te Dkivvag (Theocr. Ep. 27, 3), and there is no reason to
disbelieve this tradition.
¥ Schol. in Theocr. Ahrens (1859: 1); this reading is accepted by Wendel
(1914: 1) and Gow (1965: 1, xV).
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explain that there is nothing awkward in having the same name
appear as the father’s name and the son’s patronymic:

glol Kol TaTPOVLUIKO 0VTMC ATAPUALAKTOG AeyOueva Kal Eml TGV
VIOV O¢ Kol €Ml TOV ToTéEPV. domep 6 Oedkpirog Zipyida viog MV
Syuyidoav €0vtOV OVOUALEL TATPOVOUIKAS Kol TOV ASKANmTadNV
TOV ZAUI0V T TNV ZKeAdoV Kal adTOV KOAET TATdd TIVOg ZikeAida
Aeyopévov tuyydvovta (schol. PT in Theocr. 7, 21b Wendel).

“There exist patronyms that are used thus without modification of
form both of the sons and of the fathers. Even as Theocritus, being
the son of Simichidas, calls himself Simichidas in a patronymic
way; and calls Asclepiades, poet from Samos, ‘Sicelides’, as h
happened to be the son of a certain Sicelides”.

This scholium uses one and the same approach to explain
Xuryidag (which the scholiast wanted to stand for Theocritus) and
XikeMoag (for Asclepiades of Samos; cf. schol. in Theocr. 7, 40b).
In neither case is his explanation a lucky one: the suggestion that
Theocritus’ father’s name could be reconstructed as Xiuyidoc was
obviously questioned already in Antiquity; as for Xwelidoc — the
form with the patronymic suffix was a fairly common designation of
Asclepiades, but not as a patronym, but as a nickname’”.

The existence of the idea that names in -dong and -idng could be
used both as father’s names and their son’s patronymic seems to
have allowed the compiler of the Suda entry on Mimnermus (or his
source) to reconstruct the name of Mimnermus’ father as
Avyvptoédng, with the understanding that this name could also be
applied, as part of a momtkn moapéktacilg in the words of
Aristarchus, to Mimnermus himself. In that case there would have
been no contradiction, in the eyes of the compiler of the Suda entry
(or of an earlier biographer on whom the compiler relied), between
the name Atyvptvdong and the witty apostrophe Atryvaotddng in

Solon.
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Summary. The name of Mimnermus’ father is transmitted by the Suda
in a biographical entry (u 1077) that introduces the poet as Miuveppog
Aryvptoadov; the name of the poet’s father is preserved by no other source.
Although a priori there is little reason to doubt the transmitted form, it is
difficult to reconcile it with Solon’s address to Mimnermus as
Aryvaotdong (Sol. fr. 20 West = Diog. Laert. 1, 61; cf. Sud. u 1077), which
manifestly is a compliment to Mimnermus but seems to make the name of
Mimnermus’ father rather than the poet’s own name the object of the pun.
The article examines the advantages and the disadvantages of existing
approaches to this problem and proposes a different solution, arguing that
the transmitted form Atyvptvadng must be an adjectival patronymic, not
the actual name of Mimnermus’ father.
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